
Le Bassin minier du Nord-Pas de Calais correspond 
à la partie française du fi lon charbonnier du Nord-
Ouest européen. Au sein d’une plaine largement 
ouverte, il s’étend sur environ 120 kilomètres, tra-
versant les deux départements du Nord et du Pas 
de Calais. Il présente un paysage culturel évolutif 
vivant exceptionnel par sa continuité et son homo-
généité.
Il donne un exemple important et bien conservé des 
charbonnages et de l’urbanisme qui lui est associé, 
au cours de deux siècles d’exploitation intensive 
de la houille, de la fi n du XVIIIe siècle au dernier 
tiers du XXe siècle, par des méthodes industrielles 
réunissant un grand nombre d’ouvriers.
Cette succession de paysages résultant d’une quasi 
mono-industrie extractive comprend : des éléments 
physiques et géographiques (terrils, terres agricoles, 
étangs d’affaissement minier, bois), un patrimoine 
industriel minier (carreaux de fosses, bâtiments in-
dustriels résiduels, chevalements), des vestiges des 
équipements de transports dit cavaliers (canaux, 
chemin de fer, convoyeurs), un habitat ouvrier et un 
urbanisme caractéristique (corons, cités-jardins, habi-
tat pavillonnaire, immeubles locatifs), des éléments 
monumentaux et architecturaux témoins de la vie 
sociale (églises, écoles, châteaux des dirigeants, sièges 
sociaux des compagnies, locaux du syndicalisme 
ouvrier, gares, hôtels de ville, hôpitaux et centres de 
soins, salles des fêtes, équipements sportifs), enfi n 
des lieux de mémoire et de célébration de l’histoire 
du Bassin et de ses mineurs.

The Nord-Pas de Calais coalfi eld is the French part 
of the coal-mining region of north-west Europe. 
Located on an open plain, it extends approximately 
120 kilometers across two departments - Le Nord and 
Le Pas de Calais. The well-preserved collieries and 
towns which grew up around them provide an outs-
tanding example of an organically evolved cultural 
landscape. Coal was extracted intensively for two 
centuries, from the end of the 18th century to the last 
quarter of the 20th century, using industrial, labour- 
intensive methods.
The region was dominated by coal-mining, resulting 
in a unique landscape comprising physical and geo-
graphical features (slag heaps, farmland, subsidence 
ponds, woods), industrial features (pit-heads, indus-
trial buildings, head frames), remains of heapsteads 
(ducts, rail tracks, conveyor systems), housing for wor-
kers and a distinctive town lay-out (mining villages 
(“corons”), garden cities, housing estates, tenement 
buildings), community buildings (churches, schools, 
managers’ mansions, company offi ce buildings, trade 
union offi ces, stations, town halls, hospitals and 
health centres, community halls, sports facilities), and 
fi nally places commemorating the history of the 
area and its miners.

www.bassinminier-patrimoinemondial.org
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Criterion (ii)
The Nord-Pas de Calais coalfield bears outstanding 
witness to the exchange of ideas and influences 
regarding methods of coal extraction from under-
ground seams, the design of housing for workers, 
and urban planning, and also to the international 
migration of people that occurred with the indus-
trialization of Europe.

Criterion (iv)
The organically evolved and living landscape of 
the Nord-Pas de Calais coalfields exemplifies the 
large-scale development of coal-mining from the 19th 
to the 20th centuries by large industrial companies. 
The way that the mining industry has influenced 
the landscape can be seen in the distinctive lay-out 
of the towns, the industrial buildings and the physical 
relics of the activity (slag heaps, subsidence).

Criterion (vi)
The social, technical and cultural events associated 
with the history of the coalfields had international 
repercussions. They provide a unique and outs-
tanding illustration of the dangers of working in 
the mines and of its great disasters (Courrières) and 
bear witness to the way that social and technical 
conditions in the mines evolved.
They symbolize the condition and solidarity of the 
workers between 1850 and 1990, and the spread 
of the ideals of trade unionism and socialism. 

Critère (ii)
Le Bassin minier du Nord-Pas de Calais témoigne 
de manière exceptionnelle des échanges d’idées 
et d’influences à propos des méthodes d’exploi-
tation des filons charbonniers souterrains, de la 
conception de l’habitat ouvrier et de l’urbanisme, 
ainsi que des migrations humaines internationales 
qui ont accompagné l’industrialisation de l’Europe.

Critère (iv)
Les paysages miniers évolutifs et vivants du Bassin 
du Nord-Pas de Calais offrent un exemple éminent 
du développement à grande échelle de la mine 
de houille, aux XIXe et XXe siècles, par les grandes 
compagnies industrielles et leurs masses ouvrières. 
Il s’agit d’un espace structuré par un urbanisme, 
des constructions industrielles spécifiques et les 
reliquats physiques de cette exploitation (terrils, 
affaissements).

Critère (vi)
Les événements sociaux, techniques et culturels 
associés à l’histoire du Bassin minier eurent une 
portée internationale. Ils illustrent de manière 
unique et exceptionnelle la dangerosité du travail 
de la mine et l’histoire de ses grandes catastrophes 
(Courrières). Ils témoignent de l’évolution des 
conditions sociales et techniques de l’exploitation 
des houillères. Ils représentent un lieu symbolique 
majeur de la condition ouvrière et de ses solidarités, 
des années 1850 à 1990. Ils témoignent de la dif-
fusion des idéaux du syndicalisme ouvrier et du 
socialisme.
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Année d’inscription 2012 Year of inscription

Critères d’inscription (ii) (iv) (vi) Selection criteria

Superficie du Bien 3 943 ha Surface area 
of the property

Départements Nord et Pas-de-Calais Departments

Région Hauts-de-France Region

Coodonnées DMS N50 27 45 E3 32 46 Coordinates


